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See the notice on TED website

247940-2026 - Hange
Hispaania – Politseiautod – Contrato de suministro en régimen de arrendamiento de 4 vehículos 
para la policía local
OJ S 71/2026 13/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Ayuntamiento de Sestao - Ayuntamiento de Sestao
E-posti aadress: contratacion@sestao.eus
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Contrato de suministro en régimen de arrendamiento de 4 vehículos para la policía 
local
Kirjeldus: Contrato de suministro en régimen de arrendamiento de 4 vehículos para la policía 
local
Menetluse tunnus: 1370dd2c-8f5d-4c7b-b155-ec97217b47d5
Sisemine tunnus: B084-2026-00002
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Abierto

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34114200 Politseiautod
Täiendav liigitus (cpv): 66114000 Finantsliisinguteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bizkaia (ES213)
Riik: Hispaania

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 299 520,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Artículo 57 Directiva 2014/24
/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación 
pública.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/247940-2026
mailto:contratacion@sestao.eus
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Pankrot: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de 
febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Korruptsioon: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 
de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Kokkulepe võlausaldajatega: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo 
y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Artículo 57 
Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , 
sobre contratación pública.
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Artículo 57 Directiva 
2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre 
contratación pública.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Pettus: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de 
febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE 
del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Maksejõuetus: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 
de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Artículo 57 Directiva 2014
/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación 
pública.
Vara haldab likvideerija: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Artículo 57 
Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , 
sobre contratación pública.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Artículo 57 
Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , 
sobre contratación pública.
Tõsine ametialane rikkumine: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Artículo 57 Directiva 2014
/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación 
pública.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Artículo 57 Directiva 
2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre 
contratación pública.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE 
del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Äritegevus on peatatud: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Artículo 57 Directiva 2014/24/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , sobre contratación pública.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Artículo 57 
Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , 
sobre contratación pública.
Ametialaste käitumisreeglite rikkumine kaitsealaste riigihangete valdkonnas: Artículo 57 
Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , 
sobre contratación pública.
Usaldusväärsuse puudumine riigi julgeolekule avalduvate ohtude välistamiseks: Artículo 57 
Directiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014 , 
sobre contratación pública.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Contrato de suministro en régimen de arrendamiento de 4 vehículos para la policía 
local
Kirjeldus: Contrato de suministro en régimen de arrendamiento de 4 vehículos para la policía 
local
Sisemine tunnus: 0

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34114200 Politseiautod
Täiendav liigitus (cpv): 66114000 Finantsliisinguteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bizkaia (ES213)
Riik: Hispaania

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Otros requisitos económicos o financieros

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kulu
Kirjeldus: Oferta económica
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kulu
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Kirjeldus: Reducción de plazo de entrega
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kulu
Kirjeldus: Potencia superior a 150 cv
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kulu
Kirjeldus: Neumáticos de 4 estaciones
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kulu
Kirjeldus: Asiento de pasajero regulable en altura
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kulu
Kirjeldus: Desfibrilador portátil
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.contratacion.euskadi.eus
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
URL: https://egoitza.sestao.eus/kontratazioa/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://egoitza.sestao.eus/kontratazioa/licitacion/oferta
/asistenteInscripcion?numexpediente=B084-2026-00002
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: hispaania keel, baski keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/04/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 2 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 29/04/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Sobre de cláusulas administrativas
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid

https://www.contratacion.euskadi.eus
https://egoitza.sestao.eus/kontratazioa/
https://egoitza.sestao.eus/kontratazioa/licitacion/oferta/asistenteInscripcion?numexpediente=B084-2026-00002
https://egoitza.sestao.eus/kontratazioa/licitacion/oferta/asistenteInscripcion?numexpediente=B084-2026-00002
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Órgano Administrativo de Recursos Contractuales
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: En virtud de lo dispuesto en el artículo 50 de la LCSP, 
el procedimiento de recurso especial en materia de contratación se iniciará mediante escrito 
que deberá presentarse en el plazo de quince días hábiles.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Ayuntamiento de Sestao - 
Ayuntamiento de Sestao

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Órgano Administrativo de Recursos Contractuales
Registreerimisnumber: 117069.0
Postiaadress: OARC, Vitoria Gasteiz
Linn: Getxo
Sihtnumber: 01008
Riik – jaotus (NUTS): Araba/Álava (ES211)
Riik: Hispaania
E-posti aadress: oarc@euskadi.eus
Telefon: +34 945019595
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Ayuntamiento de Sestao - Ayuntamiento de Sestao
Registreerimisnumber: P4809700J
Postiaadress: Plaza del Kasko s/n, Sestao
Linn: Sestao
Sihtnumber: 48910
Riik – jaotus (NUTS): Bizkaia (ES213)
Riik: Hispaania
Kontaktpunkt: Jefe de la Policía Local de Sestao
E-posti aadress: contratacion@sestao.eus
Telefon: +34 944729092
Internetiaadress: http://www.sestao.eus
Hankija profiil: https://www.contratacion.euskadi.eus/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 362ae7bd-a4aa-4fe8-a277-fb7bac156d97  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord

mailto:oarc@euskadi.eus
mailto:contratacion@sestao.eus
http://www.sestao.eus
https://www.contratacion.euskadi.eus/
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Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/04/2026 09:17:02 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: hispaania keel
Teate avaldamise number: 247940-2026
ELT S väljaande number: 71/2026
Avaldamise kuupäev: 13/04/2026
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